
U ovome bro ju donosimo MedjunarDdni tlpski. sporazum izmeclju nau-
ditelja i ConsultJ.ng Xngineera, zajedno s Meci j unaro dnim op6im
uvjetima za spa razvm izmedju naruditelja I Consulting Engineera.
0vi dokumenti po javljuju se veoma 6esto u medjunarodnoi praksi,
a kod nas je ovo njihov prvi prijevod.

Consultir:g Engineeri blli su do nedavno specifiEna britanska
institucija, iako su i druge driave poznavale sliEnu ulogu strud-
nih pro jektanata. IILoga Consulting Engineera, u najkraCim crtama,
sastoji se u tome da pomaZe investitoru, naruEiteliu raznih
vrsta tehniEkih radova, u pripremi ttokunentacj. je za lzvodjenie
odredjenih objekata, I da zatim, u faz! izgradnie sanbga obJektat
u 1me narudiiel.ja vrEj- nadzor nad izvodjadima tih radova.

Prema tome Consulting Engineeri nisu ogranidenl na jednu oblast
- njihova djel-atnost prisutna je kako kod gradjevinskih radova,
i-spo ruke i montaZe opreme, pu5tanja u pogon, gradnie b:rodova I
razni.,}r drugih vrsti djelatnosti. Kad vrge nadzor, Consulting
Engineeri to vrEe u ime naru6itelja radova. ?rema tome premda je
njihova uloga u toj fazi velika, oni nlsu stranke usovore izmetiju
naruEitelja i izvodjaEa. Njihova odgovornost talrodjer je znatno
ograni-6ena, kako se to vidi iz ptLLoZ enih OpCih uvjeta. fpak u
piivrednorn Zivotu njihov je znadaj veoma v;e1j.k, i na5a qoduzeCar,
ko ja izvode ::azne vrsti. ridova u inozemstvu, sve se EeEie susreCu
s takvim Consulting Engineerima. napad e i u naEoj z ent- ji postoii
ZeJ.ja pojedinih projektantskih organizacija da se razviju u takve
nezavisne organizaclje koje Ce moii u zemlji i u inozemstvu vrEl-
ti funkciju Consulting Engineera.

Prilikom prevodjenja samog termina "Consulting Englneer" postavllo
nam se pitanje kako prevesti taj izraz. Odludili smo se na kraju
da ga ne prevodimo, jer u na5em jeziku nenemo odgovarajuCega poi-
ma" U nas se upotrebl java izraz "nadzorni inZenjer'r, a1i taj ne
odgovara u cij elosti po jmu "Consulting gngineerr', jer ovaj ne
vrEi samo nad.zor, veC ima i mnoge druge funkcije. KonaEno i u
drugi.m evropskim jezicima iz raz "Consulting Engineers" takodier
se ne prevodj, iz istih razJ,o g.a. Ipak, obzi-rom da se ta institucl-
ja i furkcija sve viSe Eiri, smatramo da bi bilo potrebno u na5em
jeziku pronaii odgovarajuCi pojam. "InZenjer konzultant"r "Bavje-
todavni inZenjer", "nadzorni i.nZen jer'r, sanp su neki od termina
ko ji dolaze u. obzir. Nadati se je da 6e praksa tokom vremena ipaft
stvoriti pravi domaC i izraz.

B. v.


